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A hirdetések diját jutányosán számítjuk.
Nyílt tér : soronkint 20 flfi. 

Hirdetések íeNyilt tár dija előre flaeten di 

Kéziratokat nem adunk viasza.

i'ogarfiivárine^jre képe.
- Kereskedelmünk és iparunk fellendítése

Irta: HALMY GYULA.
Törekvő kereskedőink ős iparosaink 

körében jogos elkeseredést okozhat az a 
körülmény, hogy Fogaras város közön­
sége ruházati, ipari és egyéb szükség­
leteinek nagy részét külföldi, vagy ide­
gen városok gyárosaitól, kereskedőitől, 
vagy iparosaitól szerzi be.

Pedig, nagyon jól tudjuk azt, hogy 
minden város csak annyit ér, mint ameny- 
nyit kereskedői, vagy iparosai, mert azok 
alkotját a polgárság zömét.

Mi csak „jött-mentek, beköltözöt- 
tek, vándorok" — vagyunk, ők élnek, 
halnak meg itt s az ő egzisztenciájukról 
Ítéli meg Fogaras város, vagy vármegye 
képét a nyájas idegen,

Teljesen megbízható számítás sze­
rint a fenti címen évenként körülbelül 
70—80 ezer korona vándorol nagyrészt 
bécsi, budapesti, szebeni, brassói keres­
kedők ós iparosok zsebébe.

Azoknak, akik azt állítják, hogy a 
helyi piac nem képes azon hitelt és 
fizetésmódozati előnyt nyújtani, mint pl: 
a hécsi, budapesti szebeni, brassói — 
nem szükséges bővebben magyaráznunk 
azt, hogy ha ezen 70—80 ezer korona 
helybeli kereskedőink és iparosaink for­
galmában maradna, úgy hitel és fize­
tésmódozati előnyök nyújtásában, mint 
jé és pontos kiszolgálás tekintetében 
biztosan kiállanák a versenyt az idegen 
városokkal.

Erkölcsi és hazafias kötelessége 
volna városunk minden rendű és rangú 
polgárának, hogy a bécsi, budapesti, 
szebeni és brassói ipáiosok és kereske­
dők gazdagításával ne engedje Fogaras

iparát a tönk szélére juttatni, respek­
tive kereskedelmünk pangását azzal elő­
idézni.

Valóban elszomorító helyzet az, 
hogy a fogarasi kereskedő, iparos fizeti 
itt az adót, nagy ház és bóltbért, viseli 
a közterheket, s a munkát, amellyel 
megélhetését kellene biztosítania, idege­
nek viszik el előlük. Sérelmes kereske­
dőink és iparosaink)" nézve az, hogy a 
közönség egy részének az az elfogult- 
sága, hogy silány, nagyvárosi portékáért
50, sőt néha 100 percen ttel magasabb I 

árakat fizet mint helyben, azon indoko­
lással, bogy a helybeli kereskedők ós 
iparosok nem képesek kielégíteni az 
igényeit

Valóban csodáljuk azt a báránytü- 
relmet, amellyel a helybeli kereskedők 
és iparosok az idegen kollegák garáz­
dálkodásai és halászásai ellen viseltet­
nek, hordják azok innen a munkát s 
űri tik a közönség zsebeit.

Nincs-e bizonyos mód ezen bajok 
megszüntetésére ?

Dehogy nincs!
Érvényt kell szerezni a vigéc tör­

vénynek ! Ha jön az a brassói, szebeni, 
vagy másvárosheii iparos, kereskedő 
jelentsék fel iparosaink és kereskedőink 
az iparhatóságnak, mely a megrendelé­
sek gyűjtéséről szóló törvény értelmében 
olyan büntetést mér az illetőre, hogy 
elfog menni a kedve a Fogarason való 
házalástól. Igaz ugyan, hogy ezt a tör­
vényt nagyon kijátszhatják a vigéckedő 
idegen kereskedők ós iparosok az isme­
retes fogással, ha egyszerűen azzal vé­

dekeznek, hogy ők a vevők, vagy ren­
delők felhívása folytán jöttek s felsze­
relik magukat az efajta bizonyítékokkal. 
De ez ellen a furfang ellen is van or­
vosság ! .Tartsanak ki iparosaink, keres­
kedőink.

Legyenek mindig résen!
Csináljanak kereskedőink, iparosa­

ink propagandát a polgárság körében, 
szerezzenek maguknak egy pár jó, ki­
tartó tanút, hívet, jó barátot s ha azután 
látni lógják azok, hogy nem tekintik 
többé szabad prédának a város piacát, 
kénytelenek lesznek fölhagyni a helybeli 
közönség pumpolásaival.

Ha a közönség a helybeli ipart ós 
kereskedelmet pártolja, ezzel az iparosok, 
kereskedők megélhetését biztosítja s csakis 
azzal juttathatja őket abba a helyzetbe, 
hogy fizetési módozatok tekintetében 
ezek is megadhassák azokat az előnyö­
ket, melyek lakósainkat a nagyvárosi 
portékákhoz csábítják.

A közönség elfogultsága pedig baj ! 
De ha a fenti értelemben járnak el 
iparosaink s kereskedőink ez a vigasz­
tal hatatl an kép, redő is elfog simulni. 
Ez persze a helybeli kereskedők ós ipa­
rosok ügyességétől és fogásaitól függ.

Ébredjenek fel tehát kereskedőink és 
iparosaink hajaik tudarára s ne nézzék 
tétlenül a lassan-lassau járó, lefelé való 
sülyedést, pusztulást!

Jó volna, ha összeállanának a fo- 
fogarasi iparosok s állítanának fel egy 
elárusító raktárt, melyben jó, olcsó 
és szép iparcikkek volnának elhelyezve. 
De hogy ezt létesíthessék az iparosok,
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teremtsenek részvénytársaságot a 
fogarasi ipar hitelszövetkezet kebeléből 
kiindulva. Ennek a szövetkezetnek meg­
vannak a maguk szabályai, útmutatásai 
erre vonatkozólag. Ilyen féle elárusító 
raktár Brassóban is volt, de megbukott, 
lehet mivel sokan voltak, hát összema­
rakodtak a koncon.

Van egy rendelete a kereskedelmi 
miniszternek 1900-ból 86.590 szám,
amely utasilja a brassói kereskedelmi és 
iparkamarát, hogy létesítsen : termelő 
és értékesítő szövetkezeteket min­
denütt, ahol kellő számú iparos vau. A 
kész bőrből dolgozó önálló iparosok még 
1901-ben megkezdték az erre vonatkozó 
szövetkezet alapítását 45 részvénnyel, 
de eredménytelenül.

Teremteni kellene iparos segély 
alapot! Ezt természetesen vallás és nem­
zetiségi külömbseg nélkül kellene keresz­
tülvinni az ipar (ez. általános fogalom!) 
felvirágoztatásáért.

Célja ennek nagyon szép és ne­
mes, mert a munkaképtelen, beteges 
iparos családfőt, annak özvegyét és ár­
váit a legnagyobb nyomorban — ere­
jéhez mérten - infeláldozóan segítené!

A beteges, ágyhoz szegezett ipa­
rosnak vájjon ki ir váltót alá? ki, me­
lyik bank hitelez neki ?

Senki, egysem !
Álljanak össze, tehát iparosaink! 

Sursum corda ! s teremtsenek iparos 
segély alapot!

Ez a pár, fenti megszívlelendő sor 
iparos polgártársainknak szólt s most 
elmondnunk még egyet-mást a keres­

kedelem s a közgazdaság föllendi-
tésére vonatkozólag.

Az Olt völgye — kevés kivétellel 
— agyagtalajból áll, mely kultúrnövé­
nyek, de különösen cukorrépa termesz­
tésére nagyon alkalmas.

Sárkányban ezt kultiválják sike­
resen.

A cukorrépát nálunk eddig azért 
nem volt előnyös termeszteni, mert szál­
lítása a botfalvi cukorgyárhoz nagyon 
sokba került. De most mivel kiépült a 
fogaras—brassói vicinális kávédaráló, 
szállítása a cukorrépának sokkal nagyobb 
hasznot biztosit mint bármely szemes 
gabonanem, úgy, hogy egy katasztrális 
hold jövedelme — mely szemes gabonával 
van vetve - átlag 23 —24 korona tiszta 
jövedelmet hoz, mig a cukorrépáé 80 
korona tiszta jövedelemre is fölemelhető 
jó termés idején.

Lássunk csak itt egy kis statisztikát: 
pl: búza l.)tőkebefektetés, átlag holdanként

300 kor. X 6'/, = 18 kor.
2.) pót adó 3 n
3.) trágya 20 n
4.) 3-szori szántás boro-

Hálás, vetés 24 79
5. ) vetőmag 2 qu. á 12 K. 24 „
6. ) aratás, betakarítás á 8

kor. holdja 4 6 „
7. ) cséplés 8 n

Összesen 113 kor. 
Hozadék 1 hold közepes terméssel 

10 hektólitertől á 12 kor. 120 kor. 
Szalma értéke 20><á 80 f, 16 „

Összesen 136 kor. 
Tiszta jövedelem = 23 kor.

A cukorrépa termelésénél :
1. ) tőkebefektetés (mint fent) 18 kor.
2. ) adók 3 „
3. ) vetőmag (ingyen a gyártól) — „
4. ) trágya 20 „
5. ) szántás, gyomlálás, kapálás,

szállítás a vasúthoz 100 kor.
Összesen 141 kor.

Hozadék :
1 hold közepes termés 150 mm. répa 
á 1*80 = 270 kor. tiszta jövedelem 
129 kor.

Még az olyan gazdánál is, mint a 
kiknek a földjük nincs kellőleg művelve, 
azon esetben is a tiszta jövedelem 102 
kor. és még igy is 80 koronánál több, 
mint a búzatermelésnél.

Répát kellene itt termeszteni, mert 
ha pl. évenként 1000 hold 15,000, de 
levonva a 20°/o : 12,000 mm. termést 
adna, mely egyenlő 1200 vaggonnyi 
répával, ha minden hold 103 kor. tiszta 
jövedelmet ad, ez évenként 103,000 
koronánál több jövedelmet hoz a vár­
megye lakósságának egyenlő és követke­
zetes fáradtság mellett.

Milyen jelentékeny befolyással lenne 
ez a 103,000 kor. pangó iparunk és 
és kereskedelmünk föllenditésére !

A gazda több jövedelmét szántó- 
vető szerszámainak a javítására, gazdasági 
épületek helyreállítására, a marhate- 
nyésztés fejlesztésére^ fordíthatná s azál­
tal közgazdasági viszonyaink is örden- 
detesen javulnának.

Fődolog volna továbbá iparosainkra 
nézve az iparos egylet fölállítása, 
ahol lerombolva a válaszfalakat segéd
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Shakspere egyénisége.
— Szabad líceumi előadás. —

— A „Fagaras és Vidéke“ eredeti tárcája. —
Irta : Babits Mihály.

(Folytatás.)
Nagyobb hatással volt a költőre a pász- 

torálók franciás divata : az udvarias, gáláns, 
szerelmes, szép verseket éneklő, nagyon is 
művelten beszélő, mythológiai képeket hasz­
náló pásztoroknak szintén a latin-görög iro­
dalomból származó képzelt világa nagyon is 
megfelelt a renaissancekor ízlésének, mely 
szerette a szabad természetet, az egyszerű 
életet, de még jobban szerette a műveltséget, 
a pompát és a mythológiát — se képzelt 
pásztoróletben együtt lelte fel mindezeket. 
Shakspere pásztorai is beszélgetnek szelle­
mesen görög istenekről; de ő nagy megfigyelő­
képességével és reális érzékével mégis igazi 
pásztorokat formál belőlük, utolérhetetlen 
kedvességgel festve a szép kis pásztorleányt, 
akit nyája nyitásának ünnepére úri vendé­
gek is meglátogatnak atyja hajlékában — és 
virággal fogadja őket:

Nagyságos urak 1
Tessék vadrunta s rozmarin — ezek 
Zölden maradnak s frissek télen is 
Hűséget jelentenek és szerencsét.
— Jól példázod korunkat téli virággal 

— mondják a már idősebb vendégek. A lány

mentegetőzik; szegfüve nincs csak szerény 
f;f 1 usi virágai.

Van levendula, menta, majoránna 
Hajnalka, mely a nappal alszik el 
És vele kél könyezve. Mind a nyár 
Közepén nyil s illenek azl hiszem,
Uraságtok korához. Hozta isten.
Aztán fiatal vőlegényéhez és barátnőihez 

fordul:
Bár volna nálam tavaszi virág is 
Korodhoz illő és a tietekhez,
Lányok, kik pártát hordtok mint tavasszal 
A fák virágot — olyan szép virág 
Amilyet hajdan Persephone elszórt,
Mikor megrémült Plútó szekerétől.
Hóvirág, mely előbb nyil, mint a fecske 
El merne jönni, s március szelét 
Szépségével fegyverzi le ; — sötét 
Viola, kékebb, mint Junó szeme 
És édesebb, mint Vénusz sóhaja ;
Bus primula, mely szüzén hervad el 
S a nap hevét soh’sem élvezheti 
(Sok lány is jár igy) — százszorszép rükerc, 
Császárszakáll s a büszke liljomok,
Fehér királynők. Ezek kellenének,
Hogy koszomba kötném és velük 
Behinteném édes barátomat.

E szellemes, kedves virágnyelven be­
szélő lányka után íme a másik véglet, az 
együgyü, durva, piszkos pásztorlány, akinek 
stilszerüség kedvéért az udvari bolond ud­
varol. De a bolond már müveit ember s látva 
a lány nagy tudatlanságát, íelsóhajt:

— Bizisten, bár az istenek egy kevéssé 
poólikusuak teremtettek volna!

— Tudom is én mi az a poetikus — 
teleli Luci — tisztességes-e szóban és csele­
kedetben P és igaz dolog-e?

A bolond megvallja, hogy a poetikus 
nem mindig igaz dolog. Hozzátehetjük, hogy 
Shalcsperenél a poetikus igazzá válik. Láttuk 
mint hozza közel olvasmányait s kora diva­
tát a valósághoz, gyakran durva de mindig 
élénk színekkel, az 6 sajátos színeivel szí­
nezve. Két dolog segíti a jellemek tökéletes 
kidomboritásáia : kitűnő szeme, megfigyelése 
és sajátságos átérzö képessége. Shakspere 
nemcsak sokat látott, hanem sokat érzett is.

Kétségkívül sok küzdelmen és szenvedé­
sen kellett kereszlülmennie, mig jött-ment csavar­
góból, szolgából müveit, jómódú színésszé küzdő 
fel magát. E küzdelmek és szenvedélyek minden ol­
vasmánynál jobban tágították szellemét, mely — a 
legszabálytalanabb szellem, mint a nagy írancia 
kritikus Taine nevezi — amint az életben látta, úgy 
vegyité a színpadon is a vígat a szomorúval, s az 
élet csúnyaságait és keserveit ugyanavval a renis- 
sance mohósággal élte és élvezte át, mint jóked­
vét és báját. Jelenetezzünk mi is az ő sajátságosán 
tarkító módszerével és a bohóc képe után lássuk 
mindjárt legtragikusabb sorsú s talán Icgegyenibb 
alakját, Hamletet.

A dán királyfinak szörnyű gyanúja van : 
gyanítja, hogy apját az anyja ölte meg, hogy 
nőül mehessen kedveséhez. Hogy megbizo­
nyosodjék, színjátékban eljátszatja a képzelt 
történetet az udvari színészekkel s figye*' 11 
királyék viselkedését. Hamlet különc módon 
viseli magát, őrültet játszik, hogy n° gondol 
ják, hogy gyanúja van : irao a földre f°k 
szik a szép Ophelia előtt.
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és mester közösen „viribus unitis“ egye­
sülnének s ennek az egyesületnek va­
lami tekintélyes úri ember lennne a 
vezetője, elnöke.

Kereskedőink elég fényes pozíciókat 
töltenek be itt-ott, de iparosaink nagyon 
elvannak maradva, hanyagolva kereskedő­
ink mellett. Pedig tődolog volna az, 
hogy iparosai nkat, akik jobb sorsra érdeme­
sek — fölkeltene karolnunk. Egyesületbe 
tömöríteni, vezetni, irányítani kellene 
őket s nem pedig csak akkor parolázni 
velük: „ha jön a követválasz­
tás ideje“ Most reájuk se nézünk, 
úgyszólván megvetjük, lenézzük őket, de 
ha szorul a helyzet, rögtön melléjük 
állunk, mint olyan egyének mellé, aki­
ket nem nélkülözhetünk.

Ne legyünk tehát olyanok, mint az 
árnyék, hogy csak a jó időben, derűs 
napokban kisérjük az iparosokat, hanem 
a rossz időben is. Kár, hogy kettős 
elfoglaltságunk, időnk egyrészét az isko­
lához s a többit pedig az Íróasztalhoz 
köti, vagyis hogy jól módjuk: nincs 
időn k, nem érünk rá a sok dolog 
miatt, de mi tűznénk ki, illetve ragad­
nánk meg azt a zászlót, amely iparosa­
inkat „vallás és nemzetiségi külömbség 
nélkül egyesítené, mert a tömörülésben 
az erő, a siker, a dicsőség!
Jó volna, ha a megye vezető fér fia : f ő- 
ispánunk, aki úgyis a munka, a tett 
predeszinált bajnoka, ember és ember 
között külömbséget nem tesz a büdzséjébe 
Írná „az iparos egylet megteremtését“ 
s megbízna ennek a megvalósulásával 
olyan agilis embert, aki rá ér, van ideje

— Jókedve van fenséges ur — mondja 
Ophelia,

— Ó boldog Isten 1 hisz ón vagyok a 
világ legelső bohóca. Ki tehet arról, ha jó 
kedve van: hisz látja mily vidor az én anyám 
is, pedig az apám csak most halt meg, két 
Órája.

— Dehogy, kétszer két hónapja is van 
már fenség.

— Oly régen P Gyászolja hát az ördög. 
Éu cobolyruhát csináltatok.

Mennyi mély keserűség van e bolondos 
beszédben! Nézzünk más példát e csodásán 
mély átérzésre. Egy zsidó uzsorás: ^ugyebár 
nem valami rendkívüli téma P Nézzük csak 
hogyan mutatja meg egy ily alakban költőnk 
egy egész nép faj jellemét, évezredes szen­
vedéseit.

Shylocktól a velencei zsidótól kölcsön­
kérnek,

— Háromezer arany, — értem.
— Igen uram, három hónapra.
— Három hónapra — értem.
— Melyért mint mondám, Antonio lesz

kezes.
Antonio lesz kezes — értem.

— Segíthet ön rajtam P Lesz oly szi­
ves? tudhatom válaszátP

— Háromezer arany, három hónapra 
és Antonio kezes.

— S válasza erre?
Antonio jó ember.

s az irányítaná, vezetné iparos osztá­
lyunkat. Mert most ezek — akik kü­
lönben is a társadalom zömét képezik, 
szét vannak szórva mint a nyáj s pász­
tor nélkül tengetik jobb sorsra érdemes 
életüket!

Kereskedők! Iparosok! 
Polgártársain k ! tömörüljetek egy 
zászló alá s ha van valami bajotok 
jöjjetek el a cikkíróhoz és tárjátok fel 
előtte sziveitek rojtekeit, bajotokat, vagy 
azt, ami fáj!

Régen némán hallgattok már! Nincs 
szószólótok, pennásotok. Jöjjetek, szólja­
tok és lapunk hasábjai mindig nyitva 
állanak előttetek. Vitassuk meg nyíltan, 
közösen bajaitokat, a sebeket, mert a ti 
pusztulásotok — mint most is egy-pár 
kereskedőé — mély gondolkozóba ejt 
bennünket!

Ne szégyeljótek, ne rejtegessétek a 
szegénységet, mert néma koldusnak üres 
a tarisznyája. A hallgatagság, titkolódzás 
bánatot, elégedetlenséget takar.

Ne legyetek közönyösek ! Olvassá­
tok el vezetőcikkünket s tegyünk, segít­
sünk rajtatok még talán nem késő, 
mert igaz az hogy : „bis dat, qui cito 
dat!“

Fürdő, uszóhelyet Fogarasnak!
Fogaras, 1900. április 3.

Fönséges, jé levegőnk van, csak 
már a szálló filléreket ne kellene min­
den nyáron por alakjában lenyelnünk, 
akkor nem zúgolódnánk ! De fájdalom ! 
már kaviesoztak, vagy kavicsoltak, hogy

ilyen kavics filológiában beszéljünk vá­
rosunk utcáin, ami annak a jele, hogy 
még a kövezést nem kezdik el egyha­
mar, de idő kérdése, mint Fogarason 
mondják s talán 4 — 5 év múlva bizo­
nyosan megkezdik. Már mi nem bánjuk 
most e cikkünkben, mert nem a por és 
sártengerekben akarunk fürdeni, úszkálni, 
hanem a pompás, isteni havasi patak 
mesésen gyógyító, tiszta vizében.

Minden esztendőben megfürösztjük 
ollunkat ebben a thémában, de az uszó- 

helyet mégsem tudjuk felállítani Foga­
son! Úgy látszik, hogy még ez: i„zu 
hoch!“ s Fogaras társadalma még min­
dig nem emelkedett e téren a kor szín­
vonalára.

Ki hallott valaha olyat, hogy egy 
város, amelynek utcáin három havasi 
patak folyik és mellette az Olt folyó öm­
lik el, nélkülözze az uszóhelyet! A test­
edző és egészségápoló sportok e legki­
tűnőbbjét !

Ezen a helyzeten változtatnunk kell! 
Álljunk össze mind nyelv és valláskü- 
lömbsóg nélkül, alakítsuk meg az uszó- 
hely részvénytársaságot s létesítsünk egy 
jó nagy uszóhelyet az Oltón, vagy ha 
annak a vizét piszkosnak találjuk, hát a 
városligetben a havasi patak vizében 
mesterséges vizfogó segítségével. Avagy 
ott is csinálhatnánk, ahol most a közös 
hadsereg tornahelyisége, mászó póznái 
stb. vannak.

Igaz ugyan, hogy nyáron két ma­
lomnál is lehet fürdeni, de az olyan szűk 
hely, hogy az Fogaras társadalmának

— Hallott valami ellenkezőt róla?
— Ej nem, nem, nem — mikor azt 

mondom jó ember, azt értem rajta tudja ön, 
hogy jól áll.

De a felelettel késik Shylock : s mikor 
ebédre hívják megbeszélés végett, visszauta­
sítja :

— Igen, hogy disznóhust szagoljak P 
Veszek önökkel, adok önökkel, beszélek önök­
kel, járok önökkel, de nem eszem, nem 
iszom önökkel, nem imádkozom önökkel.

Végre kifakad:
Szignor Antonio, ön a Rialtón 
Sokszor, nagyon sokszor szidalmazott:
Én vállvonitva és törve viseltem 
Mert béketövés népem örök sorsa.
Véreb s hitetlen címmel illetett ön
S zsidós itnnepvuhámra ráköpött
Ihol most ön reám szorul
Itt van la : hozzám jön s ezt mondja ön :
„Adj pénzt Shylock, kérlek.“ Ön mondja ezt, 
Ki nyálával szakállam szenyezé 
S lábbal taszított mintha korcs kutyát 
Rugdalna küszöbén : s kérelme pénz.

Az uzsorás azt követeli szerződésbe, 
hogy ha nem tud a batáridőre fizetni Anto­
nio, egy font bust vághasson testéből: o me­
sés kegyetlenség megmagyarázódik a meg- 
gyötrött, megvetett faj örökölt gyűlöletével:

_ Zsidó vagyok. Nincsenek a zsidónak
szemei P nincsenek a zsidónak kezei, életmü- 
ezerei, tagaránya, érzékei, indulatai, szenve­
délyei P Nem ugyanazon étel táplálja, ugyan­
azon fegyverek sebeik, ugyanazon betegségek

gyötrik, azon gyógyszerek gyógyítják, azon 
tél és nyár hűsíti és heviti-e, mint a keresz­
tényt ? Ha megszűrtök, nem vórzünk-e, ha 
csiklandoztok, nem nevetünk-e P ha megmór- 
geztok, nem halunk-e meg ? s ha bántotok, 
ne álljuuk-e bosszút P

íme, Shylockot üldözi a szerencse : a 
kereskedésben veszt, a leányát elcsábítja egy 
keresztény ; még csak egynek él : a bosszúnak.

Antonio nem tud fizetni; a határnap 
megérkezik; az ügy bíróság elé kerül, Shy­
lock már kezében tartja a mérleget, hogy 
kimérje a font bust. Ekkor megjelenik az 
Ítélkező hermelines dózse előtt egy fiatal ügy­
véd, tulajdonkópen ügyvédnek öltözött szel­
lemes lány, Porcia, elismeri a követelés jo­
gosultságát, de kéri a zsidót, legyen kegyelmes. 

— Ki kényszeríthet P — kérdi Shylock. 
— A kegyelem kényszerről mitse tud, 

— feleli az ügyvéd :
Az mint az ég szelíd esője hull 
Alá a földre s kétszer áldva van 
Megáldja azt, ki ád és azt ki vesz, 
Hatalmasokban leghatalmasabb 
Trónjában tllő fejedelmet ez 
A koronánál inkább ékesít.

Hasztalan: a zsidó nem akar tudni ke­
gyelemről. Ekkor az ifjú ügyvéd kijelenti, 
hogy joga van hát ogy font húst vonni a vád­
lott testéből; de vérről a szerződés mitse 
tud; s ba egy csöpp keresztény vért mer 
ontani Shylock, jószágaival lakói.

(Folytatjuk.)
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kicsiny. Tágasabb, nagyobb helyre vá­
gyunk !

Minden folyómenti városnak van 
uszóhelye. Bocsássunk ki egy ivet, ha 
megbízik bennünk az igen tisztelt társa­
dalom, t. olvasóink hát a „Fogans és 
Vidéke“ szerkesztősége gyűjti az aláírá­
sokat. Szíveskedjenek tehát azok aláírni 
azt, akik az alul irt uszóhelyet meg akar­
ják valósítani !

Erre az ivre busz koronás részvé­
nyeket jegyeznénk elő. 1200 koronából 
6 öl hosszú és 2 ö! széles úszókosarat, 
körül öltöző kabinokkal még a fa szű­
kében levő Alföldön is, hol úgy a tü­
zelő, mint az épületfa sokkal drágább, 
mint itt, még ott is kiállítanak ; hát még 
itt, ahol a fa olcsóbb ! De vegyük csak 
azt, hogy 1200 koronába kerülne az 
uszóhely. Vájjon nem lenne 50—60 csa­
lád Fogarason, aki egyszersmindenkorra 
venne egy 20 koronás részvényt és azért 
a csekély 20 koronáért igen sok időn 
át nemcsak a maga, hanem 10 tagból 
álló családja is fürödhetnék az usző- 
helyen. S igy bejönne a részvényekből 
az 1200 korona !

Igaz, hogy azután is merülnének 
föl kiadások, a renoválás, szolgatartás, 
jegyek készítése, sőt fürdőruhák varra­
ssa is, de nem lenne-e jövedelem is?!

Bizonyára városunk közönsége meg­
ragadná az alkalmat e rég nélkülözött 
sport, sőt életszükséglet feihasználására 
8 a naponkénti fürdőjegy eladás behozná 
az apró-cseprő kiadásokra szükséges ősz- 
szeget.

Sőt igen jó jövedelme lehetne az 
uszohelynek a tanintézetektől, katonaság­
tól stb. . . .

Tekintélyes összeg gyűlne össze az 
uszóhelynek olyanformán, hogy minden 
tanuló 40 fillért fizetne az intézet veze­
tőségének egy nyárra. Az igazgató az­
után egy megállapított összegbe . lefi­
zetné azt a részvénytársaság pénztárába 
s ez összegért hetenként kétszer két órán 
át fürödhetnének a tanulók természete­
sen úgy beosztva, hogy egyik nap egyik, 
másik nap a másik intézet.

Tehát egy nyáron 40 fillérért fü­
rödhetnék minden fin és leány heten­
ként kétszer.

Ez minden nagy városban igy van, 
csak mi vagyunk olyan elmaradottak, 
hogy még magunk is resteljük a kevés 
fáradságot, inkább nélkülözzük a fürdőt. 
Pedig oly csekély áldozatba s munkába 
kerülne az egész!

Hallottunk olyan megjegyzést is,

hogy az Olt vize piszkos, szenjcs, rossz 
szagu nyáron, ha fürdő lenne a patakon 
kellene azt csináltatni!

De hát mire való volna ez? Vájjon 
nem mindegy, akár kádban fürdünk, akár 
a keskeny és térdig érő patak sekély es 
vizében ?!

Ha ott akarunk létesíteni pl. a vá­
rosligetben, vagy a közös katonák torna 
helyiségén, az már többe kerülne, mert 
széles és mély üreget mesterséges uOm­
ni ód on kellene ásatni ami természetesen 
többe kerülne!

Lehetne olyan formán is csinálni, 
hogy egyiket az Oltón állítanák fel, a 
másikat pedig a városligetben.

No már most aki utálja az Olt vi­
zét, az mehetne fürdeni a városliget pa­
takvizébe !

Természetes akkor az Olt vizébe a 
kenderáztatást tilosán be kellene szün­
tetni.

De óit van a Duna, Tisza, Dráva. 
Száva, Maros. Körös, Sajó, Zagyva, Bába. 
Mindben fürödtünk már, mert mindeni- 
ken van uszóhely, vagyis hogy jó ma­
gyarossággal mondjuk : „uszoda“.

Ismerünk olyan várost is, ahol gya­
log félórányira van a várostól az. uszoda 
és mégis fölkarolják százával zarándo­
kolnak oda ki nyáron. Nálunk itt két 
oldalról folyik az Olt és mégsem csiná­
lunk semmit.

Nem használjuk ft 1 fürdésre úszásra 
a kínálkozó vizet, holott másutt ezért 
ezreket fizetnének, csak volna!

„ Menssana ui corporesano !“ mondja 
a latin, kérjük tehát olvasóközönségün­
ket, fontolja meg tervünket és segítse | 
azt a megvalósulás stádiumába. Csekély 
munkával és még csekélyebb áldozattal 
megszerezhetnénk e pompás élvezetet 
magunknak! Munkára fel! S alakítsuk 
meg az uszoda részvénytársaságot Bo­
garason !

HaJmy Gyula.

H I R E K
hogaras vármegyében a délolasz­
országi földrengés által szerencséi­
dül járt embertársaink segélye­

zésére begyült pénzösszegek.

,o f Q , , Tr. Körjegyző ö iv90 f Sr-bfn Daf-lei V0ÍIal kórjegyző 75 K, 
49 K Lr'nktl/'r niá!'°ly oláhuÍfahÜ körjegyző 
f2 K’ .,,J !: Cai'lan György vledényi kör- 

31 J- 10 f, Tulburea János gáláéi 
íoijegjzo _,() jv, Pop a Jakab alsótörosvári 
korjogyzd^ 24 K, 80 f, Rimbctiu Miklós 
almaamezui körjegyző 15 K, Comsia Sándor
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ez kóréi körjegyző 42 K, Gráma Kelemen 
rousori körjegyző 47 K, 14 f, Bóér Gyönrv 
alsóárpáai körjegyző 19 K, 80 f, Papp Györav 
parói körjegyző 53 K, 50 f, Sucziu Külön 
liszu. körjegyző 29 K, 10 f, Popa Győrav 
belthleui körjegyző 44 K, 70 f, Márhaó 
György herszónyi körjegyző 32 K, 90 f 
Gligore János alsóvenieei körjegyző 95 p’ 
Marinescu János alsóucsai körjegyző 72 íí' 
34 f, Szászsebes! Valér persányi körieavzó 
15 K, 70 t Boldoa János alaókománi kör 
jee-yző 26 K, 90 f, Salamon Leó draguai 
körjegyző 76 K, 20 f, Herszónyi Traján 
jaási körjegyző 63 K, 16 f, Borzea György 
alsóvisti körjegyző 51 K, Craoiun Miklós ó- 
toháni körjegyző 13 IC, 50 f, Quasnovszky 
István ősin kai körjegyző 50 IC, 90 f, Ursu 
György vádi körjegyző il IC, 88 f, Vöd a 
János zernesti körjegyző 8 IC, 10 f, Turku 
Pompilius vajdarécsei körjegyző 10 j( 
Hochmann Izidor sárkány 1 körjegyző 52 Ív’ 
Flitter Jeromos alsóporumbáki körjegyző’
1P K, Mosoiu Axente felsőtörcsvári körjo-y- 
fő öl IC, 70 f, Guitnan János liolbáki kör- 
jegyzo 0 K, 80 f, Barba t Peter sarkaícai 
körjegyző 87 IC, 82 f, Opris Oktávián nagy- 
bonvoji h. körjegyző 45 K, 60 f, Polca Máté 
mundrai körjegyző 7 IC, 30 f, Szabó Elemér 
fogarasi tanfelügyelő adománya 2 IC, Mace­
dón Péter persányi tauitó a gör. kel. elemi 
iskolától 15 IC, 18 f, Boér B. György alsó­
visti ig.^ tanító a községi iskolától 5 IC, 49 f, 
Hősen fold József fogarasi tanító az izraelita 
elemi iskolától 5 K, 86 f, Bottá Anna igaz­
gatónő az állami poig. leányiskolától 14 IC, 
őzv. Riedelne Fogéi Emma fogarasi óvónő 
adománya 2 IC, 50 f. Katona Márton foga- 
l'a8Í h. ig. tanító az állami iskolától 6 K, 
Szókul György nagy béri voji köz. ig. tanító 
a közs. iskolától 6 IC, Veszprómy I. Konrád 
fogarasi tanító a rom. kath. leány és fiú is­
kolától 13 K, 85 í, Csókán György kucsu- 
Iátai ig. tauitó az állatni iskolától 7 IC, Geor- 
geszku os Vuilc IC, szkorei tanítók a községi 
iskolától 4 IC, Girgasch Dezső törcsvári ig. 
tauitó az állami iskolától 12 IC, Zvada Győző 
alsóporumbáki tanító az állami népiskolától 
5 IC, 40 í, Danciu Péter sztmyőgszéki ig. 
tanító a községi iskolától 11 K, Cornsa 
ííilárd mundrai tanító a gör. kel. elemi is­
kolától 5 IC, 18 f, linker János zernesti ig. 
tauitó az állami iskolától 16 K, 66 f, Nemes 
Tivadar vojlai ig. tanító a községi iskolától 
4 IC, 10 f, Szbernecs Lázár todoritzai tanító 
a gör. kel. iskolától 9 K, 32 f, Centn Mózes 
sirneai tanító a gör. kel iskolától 4 K, 70 f, 
Giurca János koluni tauitó a gör. kel. elemi 
népiskolától 3 K, 50 f, Farkas Vince illényi 
tanító a gör. kath. elemi iskolától 16 K,
36 f, iintiurea Miklós dragusi tanító a gör. 
kei. elemi iskolától 7 IC, 78 f, Boaoiu Miklós 
piedeali tanító az elemi iskolától 2 K, 40 f, 
Becsei Valér vajdarécsei tanító a községi is­
kolától 25 K, ICodreá György alsóucsai tauitó 
az államig iskola és óvodától 5 K, Fettu 
János ohábi ig. tanító a községi iskolától 
4 iv, 22 í, Boér Miklós kopácseli tanító 
7 IC, Judole Juou herszónyi földmives a gör. 
ka.í. iskolaszéktől 8 IC, 94 f, Comsia Vajér 
ko meséli gör. kath. lelkész a gör. kath. egy­
háztól 10 IC., Moldován György búcsú mi ta­
nító a gör. kath. iskolától 2 IC, 50 f, Ötolea 
Gaiacion alsószombatfalvi tanító a gör, kel. 
i.kólától 2 IC, 52 f, Chiusdoa Máté kisbéri- 
\'\]i tanító a gör. kel. elemi iskolától 3 ÍC,

' h Staniszláv Easzták lisszai ig. tanító a 
községi iskolától 20 IC, Bar bút Miklós sar- 
kíticai tanító a gör. kel. iskolától 5 IC, tize* 
redi. János alsóárpási tanító az állami isko- 
huoi 1 IC, Barb át György felsőucsai tanító 
a gór, kel. iskolától 4 K, 60 f, Postahivatal 
vajdarécsei adománya 2 K, Turdeán György 
dézsám tanító a gör kát. elemi népiskolától 
4 IC, Budo Bertalan zernesti tanító a gör.

Ä bavaszi idény összes újdonságai megéükezfcek. = | 

Különösen: női ruhaszövetekben, díszekben, női 
disakalapoKoan és napernyőkben dús választék.

** emw íh. & wmvmmt&tmfKsmmmvam



14. szám Fogaras és Vidéke
kel. népiskolát^! 13 K, 94 f, Ludu Miklós 
S®4*1]0“' <‘in,to a gör. kel. iskolától 2 K 
Máté Mate alsóvenicei ig. tanító a gör J£el’ 
közp. iskolától 3 K, 10 f, Runozeán Miklós 
torcsvári ig. tanító a gör. kel. közp. iskolától
11 f’ 8? ,f| 1 acali- éráján galaci tanító a 
felekezeti iskolatol 1 K, Smedu Gvör-y fel 
soárpási tanító a gör. kel. iskolától 11 K 
58 f, Beit Emil törcsvár-portai tanító n gör 
kel. iskolától 4 K, 50 f, Gurlea Acliim'nl- 
soucsai tanító a gör. kel. felekezeti iskoláiéi 
1 li, Laudea Demeter szerátai tanító a gör 
kelet, iskolától 1 K, 50 f, Comanar György 
kére-, tanító a gör. katli. iskolától 2 K*46 f 
Strom András gör. katli. tani tó fogarasi n 
gór. kath. iskolától 3 K, Összesen: 1058 K 
15 f, azaz Egyezerhatszázötvennyolc K, 15 f!

— Pénzügyi kinevezések. A pénzügy, 
miniszter Dániel Ernő fogarasi segélydijas 
pénzügyi számgyakarnokot a brassói pénz- 
ügyigazgatóság mellé rendolt számvevőség- 
hez, az alsóárpási járásba a járási teendők 
ellátása iránti megbízatással, ideiglenes mi­
nőségű pénzügyi szám tisztté nevezte ki _
Halbreich Albert fogarasi adótisztet eddigi 
állomáshelyén való meghagyása mellett adó­
hivatali segéddé nevezte ki.

— Itt vannak a német színészek, meg­
érkeztek hat előadásra. A műsorukba ma­
gyaréi németre fordított darabokat is vettek 
föl. így f. hó 5-én hétfőn előadásukat Mól-

5. oldal

nár Feren c: »A doktor ur“ cimü hatásos 
darabjával kezdik. Az átutazó művészeket 
ajánljuk a szépért lelkesülő s németül tudó 
n. é. közönség b. figyelmébe.

~ üj postaügynökség. Eogaras vár­
megye Szkoré községben a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter által engedélyezett p08ta- 
ügynökség 1909. évi április hó lö-ikán 
megnyílik. Eevezett postaügynökség kézbo- 
sitő kerületébe Szkoré. Szerátu és Kolun 
községek osztattak be.

Letartóztatás. Gociu Stáu nevű per- 
zsányi földmiveet rablás, gyújtogatás és gyil­
kosság kísérlete miatt vád alá helyezték és 
letartóztatták; de a vizsgálati fogságból meg­
szökött és Romániába ment. A köröztetett 
Gociut most Taharesti községben kinyomoz­
tak és letartóztatták újból. A kiadatási eljá­
rás lefolyása után a megszökött Gociu S térit 
visszahozzak illetékes bíróságához.

kikor tart gyűlést a közbirtokos­
ság? Lassan-lassan elérkezik már az az idő­
pont is, amikor a szegény jószágok, amelyek 

„pgész télen át istállókban voltak, a szabadban 
legelészhetnek a pompás zöld fűben, amely­
ben szinte maga is úgy „lúhatnók“ az em­
ber mint az alföldi paraszt mondja. A köz­
birtokosság azonban még mind ez id óig nőm 
tartott gyűlést, mint rendesen szokott mege­
lőzőleg. Vájjon mikor akarja azt az érdekelt 
hatóság összehívni, mert a jószágtartó gazdák 
nagyon nehezen várják.

" A2 utcák nevei. Végre mégis győ- 
?ött a „vis rnaior“ a jobb érzés, mert a haj­
dani Rákóczi-utca nevét felcserélték a Cser- 
malom utca elnevezéssel. De van még itt 1 
több utca is, amelyeknek a nevét föl tétlen

tóViJ-'U'-i-A

! meg kellene változtatnia a hatóságnak. Ha 
í már, olá'au magyarórzoliuüok vagyunk, hogy 

a nemet színészetnek nőm akarjuk, vary osry- 
általában nehezen nyitjuk ki Thália kapuit, 
akkor legyünk következetesek az utcák el­
nevezésénél is. Még mindig látunk itt-otv 
fityegni olyan neveket, amelyek egyáltalában 
értelmetlenek. így a Brucheiitlml-utca Hát 

volt :,y; a Bmchontlv.lp Az volt, aki 1848- 
ban, midőn az alkotmányt, a vérnélküli for­
radalomban kiküzdöttok s ennek hire Fogn- 
i'asra is eljutott, a fogarasi magyar olvasókört 
megfeddette azért, mert az, ennek az ürömére 
magyar zászlót mert kitüzetni. tiiuchenthal a 
Zászlót bevétette s kihirdette, hogy mogbo- 
toztatja azt, aki izgató híreket hoz forga­
lomba Bogarason! Hát ilyen embernek állít 
emlékűt utcája elnevezéseivel Eogaras V ! Föl­
hívjuk tehát a hatóság figyelmét és kérjük, 
hogy a magyartalan s nőm találó utcai elne­
vezéseket magyar hősök, Írók, költők, szóval 
híres emberek neveivel cserélje föl s a nem 
találót, vagy elévült utcai elnevezéseket is res­
taurálja. Egyszóval az utcák elnevezése terén 
radikális kúrát kérünk !

Idillikus élőt. Eagy on szép, csen­
des, idillikus éleiről regélnek, illetve pana- 

( szolkodnak a bethlenutcii lakósok, már t, i.
I a csendesebbjei- Kitavaszodott! Ez a fő! S 
i ilyenkor sok embert különféle poétikus haj­
lam száll meg: az egyik szerelmes lesz és 
ömleng, a másik lövöldöz s vadkacsa helyett 
temérdek lyukat fur a levegőben, különben 
ez is valami! Legalább is kellemes időtöltés 1 
A harmadik trombitál, kürtői, tárogatózik 
és Isten tudná, hogy még mit csinál? A 
poétikus hajlamok közül a két utóbbi zsanér 
kép van kifejlődve a bethlon utcában. Es­
ten kint az egyik mint valami hold kóros végig 
járj a az utcát trombitáivá s belő- belő fúj az 
udvarokba, mintha azt akarná jelezni, hogy: 
kilencet ütött az óra, menjen ki-ki njuga- 
iomra ! A falu végén (mert tényleg az) tá­
rogató hangja recsegteti meg a párás tavaszi 
levegőt. Az előle kellemes hágókból a kutyák 
vonítása sem szokott hiányozni s erre a kel­
lemes angyali harmóniára már a halottak is 
érzékenyek lesznek, mert azt gondolják, 
hogy itt van a végítélet, amelynek alkalmá­
ból szegényeknek már nekik is föl kell kel­
niük, mert ez a feltámadás dicső harsonája J 
De nagy dolog ám az, mert az egyik a bal- 
lcarjának, a másik combjának csontját, a 
harmadik pedig fejét nem találja, s ebből 
kontrabonf, khaosz keletkezik s ennek a 
diszharmóniának a szegény csendes bethlen­
it teái lakósok isszák inog a levét. Aki ilyea- 
m if ele kedvteléseket akar reprodukálni, az 
no a városban, inter mures, hunom a galaci 
erdőben juttassa ezután érvényre zene- 
hajlamát !

■— iillársstóly. A Fogarasi Iparos If­
jak köre f. évi március hó 28-áu saját egy­
lete javára szépen sikerült fillérestélyt ren­
dezett. A műsor Borsai Rozsö várni, iro­
daigazgató „A szer; tétről“ szóló felolvasása

val kezdődött meg, melyet a jelenlevők nagy 
elvezettel hallgattak vóvig. A második szám 
Kona László „Potyajegy“ ciraü tréfás 
monológja volt, mely derültséget keltett. A 
harmadik szám V aradi Annuska „Köny- 
nyék“ cimü szavalata volt, melyet nagy ór- 
zőssel adott elő, élvezettel hallgattak végig 
<V sok tapsot kapóit. A negyedik számot 
M a k k a í Mariska „Álarcos bálon“ ciraü 
Mg monológja töltötte be. Az előadón meg­
látszott, hogy már nem első fellépése, Így 
tehát nagy sikert és sok tupsott kapott. Az 
ötödik szám Puskás Mihály cigány- 
dalai voltak, mely a jelenlevőknek annyira 
tetszett, hogy négyszer is kihívták s mind­
végig „agyon jól mulattatta a közönséget, nagy 
tapsvihart aratott. Az utolsó szám Mátyás 
ÍN. „dalai“ voltak ki szintén sok tapsot ka­
pott. Műsor után tánc volt. Úgy a műsor 
összeállítása, mint az est sikere Kovács 
József egyleti alelnök és Sebestyén Ká- 
íoly pénztáros áldozatkészségének köszön­
hető. Ezek után Kovács József alelnök úgy a 
részvevőknek mint a szereplőknek köszönetét 
mondott. Ezzel a műsorral a ffllérestélyeket 
az idén befejezték.

— Nincs rendőr. Heti vásárok alkal­
mával a falusi szekeresek nem törődnek 
semmit sem az átjárókkal, sem a gyalogjá­
rókkal. A mellék utcákból kijőve szekérrel 
éppen a gyalogjárón állanak meg a ha az 
ember figyelmezteti őket, hogy álljanak le, 
vagy menjenek tovább a gyalogjáróról, ne 
infesztálják s ne állják útját a sürgős járó­
kelőknek románul szólva: „az istennek se!“ 
télé felkiáltásokkal rakodnak, helyezkednek 

! tovább a szekereken s ha sár is van még
mellé - niint most pénteken is volt _
kénytelen a gya ogjáró miattuk letérni a 
kocsinfra az óriási sárba. Továbbá a nagy 
szőrös bundákkal meg-meg állnak az aszfal­
ton s nem térnek ki, mig az ember tovább 
nem 'oki őket. Ilyenkor keresi az ember a 
rendőrt, nincs. Jó volna ilyenkor ha az Olt 
es Lenkert utcák sarkán mindig állana rendőr, 
aki figyelmeztetné a buta falusi népet a 
í end re, figyelemre, mert az bosszantó, ha a 
sürgős járó-kelőket ezek az alakok föltar­
tóztatják útjaikban. Kevés a rendőr, szapo­
rítani kell.

A vakáció. A húsvéti szünet idő is 
mint sok más ime elérkezett s tart április 
D-ától, illetve 4-éfől egészen 14-éig bezáró- 
ag. Addig, fájdalom, csak rövid 10 napig 

elszólednek a nebulók a szélrózsa minden 
irányában s ünnepelnek még pedig most 
mindenfele felekezet együttesen, közösen. 
Ápiilis 14-en Gollérd István uram újra meg- 
húzza, vagy meghuzatja a szomorú csengőt, 
amelynek hangjai mellett ismét be kell ruk­
kolniuk a múzsáknak s tanulniolc kel! most 
nini' pünkösd s egy pár ünnepnap kivételé­
vel egészen június 15-ig amikor is kezdőd­
nek majd a vizsgák. A szünidőbe eső ápri­
lis 11 -ét az ifjúság f. hó 14-én tartja meg 
osztályonként alkalmi beszedek és szavala-

Fü«iti2S
Előnyős részletfizetési kedvezmény, legmesszebbmenő jótállással. Ingyen tanítás gép varrás ban 
h. rn Ző8bOn u. m.: lapos, hom ok, azsup, aplikáció, ko ngpe, s pany ol, smy rna stb. 1 1 
A 1-Kcnyo"';ub fegyverek, varrógépek és kerékpárok javító műhelye, vadászfelszerelési

SA.FUCÖZY JÓZSJEűJb’,
puskamüves és mechanikus, (liethlcn-utca 4.)

cikkek, kerékpárok és alkatrészek dús választékban.
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14. szám
6. oldal.

tok keretében. így tehát a rendes tanórák 
csak f. hó 15-ón kezdődnek.

_A magyar nyelv tanításának terve
a nem magyar tannyelvű népiskolákban.
Apponyi Albert gróf vallás- ós közoktatás- 
ügyi miniszter rendeletet intézett minden 
tanfelügyelőhöz, egyházmegyei {főhatósághoz 
és valamennyi közigazgatási bizottsághoz. A 
rendelet értelmében úgy a tanítás anyaga, 
mint a ráfordítandó beti óraszám tekinteté­
ben a tanítóra nézve kötelezően irányadó a 
magyar nyelv tanításánál az a tanterv, ame­
lyet a vallás- ós közoktatásügyi miniszter a 
fentebbi hatóságokhoz beterjesztett. Ezek be­
tartására a nem magyar nyelvű iskoláknál a 
tanító figyelmét különösen felhívja a mi­
niszter, mert ellenkező esetben, a hiba akár 
a tanító, akár a lelkész részéről történjék, 
fegyelmi vétség forogván fenn, a törvény 
idevonatkozó paragrafusait a legnagyobb szi­
gorral minden körülmények között keresz­
tülviszi. A tanterv., az egytanitós hatosztályu 
népiskola típusának szemmeltartásával mini­
mális, azaz oly tantervnek készült, melynek 
követelményei úgy a heti óraszám, mint az 
elvégzendő tananyag tekintetéből a legked­
vezőtlenebb helyzetű népiskolákban is ke­
resztülvihető. A miniszter, hogy a magyar 
nyelvtanítás módszerében kevésbé jártas ta­
nítókat a követendő eljárás felöl tájékoztassa 
Útmutatást is készített a tanterv használatá­
hoz. Eredménytelenség esetén —ha ez olyan 
tanítóval szemben állapíttatnék meg, aki sa­
ját választott módszere szerint jár el, — az 
a tanító annak használatától vizsgálat terhe 
alatt eltiltandó. Ezentúl tehát a rendelet ér­
telmében a nemmagyar tannyelvű iskolákban 
a tanító kötelessége lesz, odahatni, hogy a 
nem-magyar anyanyelvű gyermek a IV. év­
folyam bevógeztével gondolatait magyarul 
élőszóval és Írásban érthetően ki tudja fe­
jezni. Az uj tan terv teljes végrehajtásának 
számonkérése a tanfelügyelőkre nézve azon­
ban csak az 1910—11. tanév folyamán, il­
letve azt követoleg válik jogosulttá.

— FőihiVáS. Kéretnek mindazon 
háztulajdonosok, kiknek 6 napra 1 vagy 
2 bútorozott szobájuk van kiadó, azt 
legkésőbb hétfőn d. e. 9 óráig szíves­
kedjenek a kiadóhivatalban bejelenteni.

Szerkesztői üzenetek.
Névtelen levelekre és cikkekre nem válaszolunk.

K. K. Torosvár. Onnan régen nem kap­
tunk már semmit. Kérjük b. munkálkodását.

T. E. Törcsvár. A hírek forrása talán 
csak nem apadt ott ki. Kérjük b. tudósításait.

Cz. L. Zernest. „A zernesti csendélet“ 
ritkítja párját az országban. Tényleg csend 
állott volna ott be ? Nem hisszük. Réges-ré- 
gen hallgat! Mi az oka ? Talán a boldog 
családi fészek P A híreket várjuk.

D. M. Sopsiszentgyörgy. Méltányló so­
rait köszönjük, bizony óriási fáradság árán 
tartjuk fenn lapunkat. Türelem. Üdv.

Nem közölhetők : „A generális", „Köl­
tözködés“, „Zsurepilóg®, „Zseni" stb.

Kritikán aluliak: „Az angyal“, „Fel­
cser“, „A leselkedő ember“, „A kórház­
ról“ stb.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
THÍEBPELD D A. "V* I 3D.

Sz.: 515—909. közig.

Árverési hirdetmény.
Fogarus vármegye fogarasi járásába ke­

belezett Margóién község tulajdonát képező 
erdő »Ocsa« nevű erdőrészében az »A« 
üzemosztály I. tag, 1—5 számú osztagaiban 
155. 63 k. holdon levő, 1897—1906. évekre 
eső vágások megtakarított fatömege, a köz- 
igazgatási erdészeti bizottság 2676—1905. 
számú engedélye alapján 1909. évi április 
hó 29-ik napján délelőtt 9 órakor Marginen 
község irodájában nyilvános árverésen el­
fog adatni. Az erdőrész törzsenként! kiszám­
lálással 13600 drb luczfenyő törzset 10518 
m3. faanyaggal és 34383 na*, bükk hasáb 
és 11344 m3. bükk dorong fára becs ültetett 
be, amely egy tömegben fog eladatni. A 
13600 drb. lucfenyő fa becsértéke 42072 K, 
a 34363 m3. bükk hasáb és 11344 m3. bükk 
dorongfa becsértéke 52673 kor. és igy a 
kikiáltási ár 94745 kor. a melyen alul a 
fa anyag el datni nem fog.

Versenyzők kötelesek az árverés meg­
kezdése előtt 10% bánatpénzt készpénzben 
vagy hazai állampapírokban letenni. A 100/e 
bánatpénzzel ellátott és szabályszerűen ki­
állított zárt Írásbeli ajánlatok, amelyek az 
árverező bizottság elnökének kezéhez teendő 
le, csakis az árverés megkezdéséig, délelőtt 
9 óráig fogadtatnak el. Utóajánlatok tekin­
tetbe nem vétetnek.

Az árverési és szerződési feltételek a 
fogarasi m. kir. járási erdőgondnokság és a 
fogarasi járás főszolgabírójának irodájában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az erdő a fogarasi állomástól 23 80 
kilométer távolságra fekszik s jó úttal bir.

Fogaras, 1909. március 5.
B i s z t r a y, 
főszolgabíró.

F o g a r a a és Vidéke

Szám 4—909. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a kolozsvári kir. tör­
vényszéknek 1908. évi 12351 számú végzése 
következtében Dr. Fenyő Béla kolozsvári 
ügyvéd által képviselt Kalmár Mihály ko­
lozsvári lakos javára 6000 korona s járul, 
erejéig 1908 évi {augusztus hó 19-én foga­
natosított kielégítési végrehajtás utján lefog­
lalt és 2429 koronára becsült következő in­
góságok u. in. 1 gramophon, bútorok és bolti 
áruk nyilvános árverésen eladatuak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. járás- 
bíróság 1909 ik évi V. 246/1 ujabbi számú 
végzése folytán 6000 kor. tőkekövetelés en­
nek 1908. évi junius hó 15 napjától járó 
6% kamatai, %% váltódij és eddig összesen 
209 kor. 60 fillérben biróilag már megálla­
pított költségek erejéig, Fel sőporu m bák on 
alpereseknél leendő megtartására 1909. évi 
április hó 26-lk napjának d. e 9 órája ha 
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 

évi LX. t.-c. 107 ós 108. §-ai értelmében

készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Kelt Fogarason 1909. évi március 31.
Gyárfás Ferenci,
kir. bir. végrehajtó.

8z.: 225—909. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881, 

évi LX. t.-c. 102, § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagyszebeni kir. tör­
vényszéknek 1908. évi 1858. számú végzése 
következtében Dr. Lomónyi Livius nagysze­
beni ügyvéd által képviselt „Gordiana® fo- 
feldi takarékpénztár javára 270 kor. s jár, 
erejéig 1908. évi április hó 8-án foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 1300 koronára becsült következő ingósá­
gok u. m: szarvasmarhák, juhok, borjuk 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. járás­
bíróság 1909 ik évi Y. 190/1 számú végzése 
folytán 270 kor. tőkekövetelés ennek 1908. 
évi december hó 1 napjától járó 6°/0 kama­
tai és eddig összesen 93 kor. 04 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig, 
Kére nagyközség házánál leendő megtartá­
sára 1909. évi április hó 17-ik napjának d. e. 
9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. ós 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo­
kat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Fogarason, 1909. évi március 28.
Gyárfás Ferenc, 

kir, jbir. végrehajtó.
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Fogaras és Vidéke14. szám.

Sz. 174—909. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881, 

évi LX. t.-e, 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a fogarasi kir. járásbí­
róságnak 1909. évi V. 128/1 számú végzése 
következtében Dr. Alexa János ügyvéd bu­
dapesti lakós VII, Rottenbiller-u. 10. javára 
150 kor. 20 f. s jár. erejéig 1909. évi feb­
ruár hó 17-én foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján felül foglalt és 3390 koronára 
becsült következő ingóságok u, m.; benzin- 
motorlocomobill, cséplőgépek. szarvasmar­
hák, lovak, szekér, hám, apró gépek nyil­
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. járás- 
bíróság 1909-ik évi V. 128/2 számú végzése 
folytán 150 kor. 20 fill, tőkekövetelés ennek 
1908. évi szeptember hó 1 napjától járó 5°/0 
kamatai és eddig összesen 43 kor. 30 fillér­
ben biróilag már megállapított költségek ere­
jéig Korb községben, a község házánál le­
endő megtartására 1909. évi április hó 19-ik 
napjának d. e. 9 órája határidőül ^kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezzennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel­
let, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni,

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le- és felülfoglalták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Fogarason, 1909. évi március 28.
Gyárfás Ferenc, 

kir. jbir. végrehajtó.

A készlet gyorsabb eladhntása miatt

ÖBip&ri frigyes
és Társai

M e <1 g y e a (Nagyküküllőm.)

faiskolái
leszálltiott áron ajánlják összes fais­
kolai cikkeiket u. m.: magonc, kömagu 
és csontár gyümölcsfákat, pöszméte és 
ribiszke oserjéket, málnákat, földiepret- 
diszoserjéket, gyümölcsfa vadónookat, 
sövénynek valót, tűlevelű fákat, ró- 

-■■■■•= zsákat stb, ---=

Árjegyzék kívánatra bér ni ént ve.

Amortizációs
tisztvis. kölcsön 

ügyekben

díjmentes felvilágosítást nyújt

As „0. a, L ált. tísstvisalö- 
sgylet koloasvári képvisalosíge“

Kolozsvár,
Fereucz-József-ut 7. szám alatt. 

Válaszbélyeg csatolandó.

Keil-lakk
legkitűnőbb mázoló-azer puha padló számára.

Keil- féle viasz - kenőcs kemény padló számára. 
Keil- féle fehér „Glasur“ fénymáz 90 fill.
Keil- féle arany-fénymáz képkereteknek 90 fill. 
Keil- féle szalmakalap-festék minden színben. 
Keil- féle legfinomabb cipő crém 30 fill. 

Mindenkor kaphatók:

_______ J á r o 8 L cégnél Fagaras.______
Brassó: Lang és Theil. I Szent-AgOtha: Gunne T stv.
Uagy-Szehen: Misseibacher I. B. I Ujegyház: Buchholzer György.

KftHOdÉI!
A ki saját magát vagy gyermekeit 
köhögés, rekedtség, torokhurut, görcs 
és szamárhurutos köhögéstől meg­
menteni akarja, vegye az orvosilag 
-------  kipróbált és ajánlott -------

lEűaiser-féle

aell-öaraaiUikit
a 3 fenyő jellel

5500 közjegyzöi'eg hitelesített bizonyít­
vány. --------------------- ---------------

Csomagja 20 és 40 fill- 
Sreleneéje 80 fillér.

Kapható : Hermann J. P.r dr. Kontesveller Károly 
gyógyszertáraiban és F. A. Pildner Steinburg őr­

angyalhoz címzett gyógyszertárában.

! Nyavalyatörés !
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges 
állapotba szenved, kérjen iratot, ingyen 
és bérmentve kapható a szabd, hattyú 
gyógyszertár által Majna Frankfurt.

A Magyar Ásvány­
vizek Forgalmi és 
Kiviteli Részvóny- 
Tarsaság alulirt fo­

garasi főraktárába friss töltésű ásványvizek érkeztek 
========= és a következő árakban kaphatók: =======

Értesítés. 1
Előpataki főkuli, nap yiian 1 láda 1 litereti K 9.— kicsiny ben üvegje 20 fill.

y> n n 1 n 05 n „ 6.80 V 71 15 n

Matild »1,1 V „ io — » r> 22 V

71
» 1 '» 05 » n 7.50 n V 16 n

Borszéki nini r> n 12 — n n 26 n

7) n 1 n 05 n n 7.70 n rt 16 71

Borhegyi nini )) n 8.- n n 18 71

Székely Szelters nini n 10— n n 22 7)

Boholti . . . n 9 26 71

Kászonyi szalutánis . . . V f 32 71

Kovásznai horgász • • n 1) 28 71

Gloria .. . n n
—

n

Stojkai • • - D r> 32 71

Kiváló tisztelettel Thlerfeld Lipót,
főraktároa.

ca
36

©ÜST 11 ICH All»
fogtechnikus Brassóból.

Kitüntetve
Berlin 1907.Ajánlkozik mindennemű fogtechnikai munkák készítésére modern és pontos kivitelben.

Fogarason minden cső tör tökön 9-S-ig a Páris-szállodában.

B8.
A-



8. oldal. Fogaras é s Vidéke 14. szám.

ujdonságo
mKaphatók: rif hl^rf^ld 1> fI y § d könyv-, papir- §s zenemükereskedésében. ü

■ Is
Él
1

mi

K. fill.
Fráter Lóráud, 100 dal zongorára, énekre — 3.—- 

„ „ 3 magyar népdal — — 2.—
„ „ 100 szál gyertya, 100 itce bor 2,—

Tatárjárás, egyveleg I— II. füzet á 3.— 6.-
„ Keringők — — ~ — —- 2.40
„ Indulók — — — — — 2.40

Dollárkirálynő, egyveleg I—II. füzet á 3.— 6.—
Dollárkeringő — — — — — — — 2.40
Dollárkirálynő, Ringbrein dal — — — 1.80
Csókkirály, 1 füzet 3.—

Úgyszintén nagy választék mindenféle klasszikus kottákban, számonkint 24 fillér. Nagy választék a GERŐ-fóle zeneműtárban
I szám ára 20 fillér

Báikirálynö, magyar szöveggel — — -
Varázskeringő, I—n. füzet, egyveleg á 3.- 

„ teljes operett — — —
n .............. ~ ~

A Modern Betyár — — — — -
Csibikém, kupié — — — — — —
Esti dal — — — — — — — -
Vera Violetta, Operette l felvonásban 
120 magyar dal album, irta Huber Sándor 3.-

K. fin. 
3.—
6.— 

6.— 
2.40 
1.80 
1.80 
1.80 
3.— fi

=Ül

Számtalan első dijakkal és díszoklevelekkel
kitüntetve.

EAimmummi

gMÖTOR- ÉS GÉPGYÁRA
BUDAPEST, V., íiipóí-köviit 32.
Ajánlja úgy cséplőgép, mint malomüzemre leg­
egyszerűbb benzimnótorjait, benzinlokomobiljait 
valamint szivógázmótorjait, melyek V., Lipót-
körut 22. bármikor üzemben megtekinthetők.

Hirdetések jutányos árban felvétetnek
-- - - - - 6 1«P killdóllí Vll t Illáim». ~

Teljes jótállás r „ ., , ,
itoST^gSTi

Ezen motorok egyenletes járásnak és bámu­
latos egyszerű szerkezetük folytán bármely 
legjáratlanabb ember által is azonnal köny- 

nyen kezelhetők. ----------------

Olcsó árait részletfizetésre!

—- ,,Papa megengedte! Hisz’ valódi lacobi 
féle Antinicotin-cigarettahüvelyek fadobozban.

kieszközíünk 1800 K évi fizetéstől kezdveköztisztviselőknek és katonatisz­
teknek a legtöbb esetben kezes nélkül, kötelezvényre 10 — 30 éves tör­
lesztésre 6—6l/i% kamatra. Régi tartozásokat előnyösen konvertálunk. Min­
den köztisztviselő tegyen hozzánk kérdést a szükségelt kölcsön tárgyában, 
mert vállalatunk a legnagyobb bankokkal áilván összeköttetésben, módunk­
ban áll az egyáltalán elérhető legnagyobb összegű kölcsönt a legelőnyösebb 
feltételek mellett kieszközölni.

Levólbeli kérdezősködéanél okvetlen megírandó a kölcsöntkérő neve, állása, 
lakhelye, kora, szolgálati ideje, fizetése, fizetését terhelő tartozások összege és hogy 
van-o biztosítási kötvényé. Ezek közlese után mi díjtalanul részletes felvilágosítás­
sal szolgálunk. Elölages költséget nem kérünk, a közvetítési dij pedig a kölcsön 
felvétele után fizetendő.

Váltó kölcsönt magánosoknak, tárcahitelt nagyobb kereskedőknek, 
vállalkozóknak sib. továbbá kölcsönt biztosítási kötvényre, sorsjegyekre, 
értek papi; okra, katonai házassági óvadékra, vidéki takarékpénztárak és ban­
kok részvényedre egy nap alatt legolcsóbban folyósíthatunk. Kérdezőskö- 
déhhez válaszbélyeg csatolandó.

fjrerő Testvéreiig

törv.z. hej. hitelvállalata: Budapest, VIII. Háköczi-ut 57. sz.

I

Figyelem! Csakis a „JAC0BI“ jelzéssel valódi 
Minden fadoboz egy érdekes biivószkáríyát 

tartalmaz, 'W

fagarason kapható: Bebauet H. ós Thierfald I*. urak kereskedéseiben,
Ny. Thmrfeld Dávid könyvnyomdájában Éogarunua

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a


